
Weiße Felder bitte ausfüllen oder K ankreuzen.

Antrag auf Behandlung als unbeschränkt einkommensteuer-
pflichtiger Arbeitnehmer nach § 1 Abs. 3, § 1a EStG
(Anlage Grenzpendler EU/EWR zum Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung 200_)

Zur Beachtung:
Für Arbeitnehmer, die in der Bundesrepublik Deutschland weder einen Wohnsitz noch ihren gewöhnlichen Aufenthalt haben, wird keine Lohnsteuer-
karte ausgestellt. Anstelle der Lohnsteuerkarte wird auf Grund dieses Antrags eine Bescheinigung über die für den Steuerabzug vom Arbeitslohn maß-
gebenden persönlichen Besteuerungsmerkmale ausgestellt, die dem Arbeitgeber vor Beginn des Kalenderjahrs oder bei Eintritt in das Dienstverhält-
nis vorzulegen ist. Für die Ausstellung der Bescheinigung ist das Finanzamt des Arbeitgebers (Betriebsstättenfinanzamt) zuständig.
Dieser Vordruck ist abzugeben, wenn Sie in der Bundesrepublik Deutschland weder einen Wohnsitz noch Ihren gewöhnlichen Aufenthalt haben, aber
Staatsangehöriger eines Mitgliedstaats der Europäischen Union (EU) oder eines Staats sind, auf den das Abkommen über den Europäischen Wirt-
schaftsraum (EWR) anwendbar ist (Island, Liechtenstein, Norwegen). Bei keiner Staatsangehörigkeit zu einem EU/EWR-Staat verwenden Sie bitte den
Vordruck „Grenzpendler außerhalb EU/EWR“.
Sie werden auf Grund dieses Antrags als unbeschränkt einkommensteuerpflichtig behandelt, wenn die Summe Ihrer Einkünfte mindestens zu 90 % der
deutschen Einkommensteuer unterliegt oder wenn die nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte nicht mehr als 3.068 EUR
betragen. Sind Sie verheiratet, so wird für die Prüfung, ob Sie mit Ihrem nicht dauernd getrennt lebenden Ehegatten zusammen veranlagt werden und
Ihnen deshalb die Steuerklasse III zu bescheinigen ist, der Betrag von 3.068 EUR auf 6.136 EUR verdoppelt. In diesem Fall ist dieser Vordruck auch
von Ihrem Ehegatten zu unterschreiben. Lassen Sie sich bitte Ihre nachfolgenden Angaben durch die für Sie zuständige ausländische Steuerbehörde
in Abschnitt �D bestätigen.
Für weitere Steuerermäßigungen verwenden Sie bitte zusätzlich den Vordruck „Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung“.
Nach Ablauf eines Kalenderjahrs sind Sie und ggf. Ihr Ehegatte zur Abgabe einer Einkommensteuererklärung verpflichtet. Die hierfür erforderliche
Lohnsteuerbescheinigung erhalten Sie von Ihrem Arbeitgeber. Für die Durchführung der Einkommensteuerveranlagung ist das Finanzamt Ihres Arbeit-
gebers (Betriebsstättenfinanzamt) zuständig.
Haben Sie als Staatsangehöriger eines EU/EWR-Mitgliedstaats Ihren Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt im Inland und deshalb eine Lohnsteuer-
karte erhalten, verwenden Sie bitte diesen Vordruck, wenn Sie für den in einem EU/EWR-Mitgliedstaat lebenden Ehegatten oder Kinder familien-
bezogene Steuervergünstigungen (z. B. Steuerklasse III) in Anspruch nehmen wollen.
Dieser Vordruck ist auch zu verwenden, wenn Sie als deutscher Staatsangehöriger Arbeitslohn aus einer öffentlichen Kasse beziehen und auf Grund
eines dienstlichen Auftrags im Ausland – auch außerhalb eines EU/EWR-Mitgliedstaats – tätig sind. Dies gilt nicht für Angehörige des diplomatischen
oder konsularischen Dienstes.
Nach den Vorschriften der Datenschutzgesetze wird darauf hingewiesen, dass die mit dieser Steuererklärung angeforderten Daten auf Grund der
§§ 149 ff. der Abgabenordnung (AO) und der §§ 1 Abs. 3, 1a Abs. 1 Nr. 2, 39c Abs. 4 des Einkommensteuergesetzes (EStG) erhoben werden.

�A Angaben zur Person

�B Angaben zu den Einkünften der antragstellenden Person

�C Angaben zu den Einkünften des Ehegatten

Antragstellende Person Ehegatte

Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Wohnsitz im Ausland (Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort, Staat)

Zuletzt zuständiges inländisches Finanzamt, Steuernummer

Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift) Arbeitgeber im Inland (Name, Anschrift)

Bei Ehegatten, die beide Arbeitslohn beziehen:
Wir beantragen die Steuerklassenkombination

Bescheinigungen für den Steuerabzug vom Arbeitslohn
für das laufende Kalenderjahr sind mir bereits erteilt worden.

Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)

im Inland

EUR

im Wohnsitzstaat
in Landeswährung

in (Drittstaat)
in Landeswährung

fünf/dreivier/vierdrei/fünf

Familienname, Vorname und ggf. Geburtsname

Geburtsdatum
Tag Monat Jahr Staatsangehörigkeit

Geburtsdatum
Tag Monat Jahr Staatsangehörigkeit

Ja, vom Finanzamt
Nein

Voraussichtliche andere Einkünfte

im Inland
Einkunftsart

EUR

im Wohnsitzstaat
Einkunftsart in Landeswährung

in (Drittstaat)
Einkunftsart in Landeswährung

Voraussichtlicher Bruttoarbeitslohn (einschließlich Sachbezüge, Gratifikationen, Tantiemen usw.)

im Inland

EUR

im Wohnsitzstaat
in Landeswährung

in (Drittstaat)
in Landeswährung

Voraussichtliche andere Einkünfte

im Inland
Einkunftsart

EUR

im Wohnsitzstaat
Einkunftsart in Landeswährung

in (Drittstaat)
Einkunftsart in Landeswährung

Ich beantrage die Steuerklasse III

– Ausfertigung für das deutsche Finanzamt –9.04 (slowakisch)



Versicherung
Abschnitt D wurde nicht ausgefüllt, weil für einen der beiden vorangegangenen Veranlagungszeiträume (Kalenderjahr                  

Steuernummer                                     bereits eine Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde vorgelegt wurde und sich die Verhältnisse 
nicht geändert haben.

)
,

�D Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde

Es wird hiermit bestätigt,

1. dass die auf der Seite 1 genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) 200 ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte(n);

2. dass nichts bekannt ist, was zu den in diesem Antrag gemachten Angaben über die persönlichen
Verhältnisse und über die Einkommensverhältnisse in Widerspruch steht.

Ort Datum Dienststempel und Unterschrift

– Nur vom Finanzamt auszufüllen –
Verfügung

1. Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers und ggf. der Einkünfte des Ehegatten unterliegt mindestens zu 90 % der deutschen
Einkommensteuer oder die nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte betragen nicht mehr als

3.068 EUR; bei zusammenveranlagten Ehegatten 6.136 EUR; Bescheinigung nach § 39c Abs. 4 EStG ist zu erteilen.

3.068 EUR; bei zusammenveranlagten Ehegatten 6.136 EUR; Bescheinigung nach § 39d Abs. 1 EStG ist zu erteilen.

Gültig vom – bis

Gültig vom – bis

Gültig vom – bis

Gültig vom – bis

Gültig vom – bis

EUR

EUR

a) – Maßgebliche Steuerklasse/Zahl der Kinderfreibeträge ................................

– die Steuerklasse/Zahl der Kinderfreibeträge ist zu ändern in ......................

b) Freibetrag/Hinzurechnungsbetrag insgesamt
(lt. Antrag auf Lohnsteuer-Ermäßigung) ..........................................................

bisher berücksichtigt ......................................................................................

verbleibender Betrag ......................................................................................

a) Maßgebliche Steuerklasse

b) Freibeträge:

Werbungskosten ..............................................................................................

Freibetrag insgesamt ......................................................................................

bisher berücksichtigt ......................................................................................

verbleibender Freibetrag ..................................................................................

Sonderausgaben – § 10b EStG ......................................................................

– §§ 10e, 10i EStG ..............................................................

c) Vormerken für ESt-Veranlagung ......................................................................................................

Monatsbetrag

Wochenbetrag

Tagesbetrag

Bescheinigung und Belege an Antragsteller zurück am ........................................................................

Z. d. A.

Monatsbetrag

Wochenbetrag

Tagesbetrag

2. Die Summe der Einkünfte des Arbeitnehmers unterliegt nicht mindestens zu 90 % der deutschen Einkommensteuer und die
nicht der deutschen Einkommensteuer unterliegenden Einkünfte betragen mehr als

eins sechs

3.

4.

(Sachgebietsleiter) (Datum) (Sachbearbeiter)

Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde

Bei der Ausfertigung dieses Antrags hat mitgewirkt:Ich versichere, dass ich die Angaben in diesem Antrag wahrheitsgemäß nach
bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.

Datum

(Unterschrift der antragstellenden Person) (Unterschrift des Ehegatten)



– Ausfertigung für das deutsche Finanzamt/Vyhotovenie pre nemeck˘ daÀov˘ úrad9.04 (slowakisch)

Biele políãka vyplnit’ alebo oznaãit’ kríÏikom

Îiadost’o zaradenie zamestnanca ako neobmedzene povinného odvádzat’
daň z príjmu podl’a § 1 ods. 3, § 1 a EstG (Zákon o dani z príjmu)
(Príloha Hraniãn˘ pendler EU/EWR k Ïiadosti o zl’avu z dane z príjmu 200_)

Upozornenie:
Zamestnancom, ktorí nemajú v Spolkovej republike Nemecko trval˘, ani obvykl˘ pobyt sa nevystavuje karta daní z príjmu. Namiesto karty daní z
príjmu sa vystavuje na základe tejto Ïiadosti potvrdenie o osobn˘ch zdaňovacích znakoch, ktoré sú urãujúce pre odvod daní zo mzdy. Toto
potvrdenie musí zamestnanec predloÏit’ zamestnávatel’ovi pred zaãiatkom kalendárneho roku alebo pred nástupom do pracovného pomeru. Na
vystavenie tohoto potvrdenia je oprávnen˘ daňov˘ úrad zamestnávatel’a.
Toto tlaãivo musí zamestnanec odovzdat’, ked’ nemá v Spolkovej republike Nemecko trval˘ ani obvykl˘ pobyt, ale je ‰tátny príslu‰nik jedného z
ãensk˘ch ‰tátov Európskej únie (EU) alebo ‰tátu, pre ktor˘ plati Dohoda o európskom hospodárskom priestore (EWR, sem patria Island,
Lichten‰tajnsko, Nórsko). V prípade, Ïe zamestnanec nie je ‰tátny príslu‰ník krajín EU alebo EWR, treba pouÏit’ tlaãivo „Hraniãn˘ pendler mimo
EU/EWR“.
Zamestnanec bude neobmedzene povinn˘ odvádzat’ daň z príjmu, ked’ bude suma jeho príjmov podliehat’ minimálne na 90 % nemeckej dani z 
príjmu alebo ked’ príjmy, ktoré nepodliehajú nemeckej dani z príjmu nie sú vy‰‰ie ako 3.068 EUR. V prípade, Ïe zamestnanec Ïije v manÏelskom
zväzku, sa na preverenie skutoãnosti, ãi jemu a jeho v spoloãnej domácnosti Ïijúcemu manÏelskému partnerovi budú spoloãne vymerané dane a ãi
môÏe byt’ preto zaraden˘ do daňovej triedy III, sa suma 3.068 EUR zdvojnásobuje na 6.136 EUR. V tomto prípade musí aj manÏeIsk˘ partner
podpísat’ toto tIaãivo. NasIedujúce údaje o zamestnávatel’ovi je potrebné nechat’ potvrdit’ príslu‰n˘m zahraniãn˘m daňov˘m úradom v odseku (D).
Pre d’al‰ie zl’avy z dane z príjmu treba vypInit’ dodatoãne tlaãivo „Îiadost’ o zl’avu z dane z príjmu“,
Po uplynutí kalendárneho roka je zamestnanec a prípadne jeho manÏelsk˘ partner povinn˘ odovzdat’ daňové priznanie. Na to potrebné potvrdenie
o dani z príjmu obdrÏí zamestnanec u svojho zamestnávatel’a. Na vykonanie v˘meru dane je oprávnen˘ príslu‰n˘ daňov˘ úrad zamestnávatel’a.
Ak má zamestnanec ako ‰tátny príslu‰ník ãlenského ‰tátu EU/EWR trval˘ alebo obvykl˘ pobyt v Nemecku a obdrÏí preto kartu daní z príjmu, musí
vyplnit’ toto tlaãivo, ked’ chce pre svojho v ãlenskom ‰táte EU/EWR Ïijúceho manÏelského partnera alebo pre svoje deti uplatnit’ rodinné daňové
zv˘hodnenia (napr. daňová trieda III).
Toto tlaãivo treba vyplnit’ aj v prípade, ked’ zamestnanec ako nemeck˘ ‰tátny obãan poberá svoj príjem z verejnej pokladne a je na základe
sluÏobného poverenia ãinn˘ v zahraniãi, aj mimo územia ãlensk˘ch ‰tátov EU/EWR. Toto neplatí pre príslu‰níkov diplomatickej alebo konzulárnej
sluÏby.
Podl’a predpisov Zákona na ochranu dát sa poukazuje na to, Ïe údaje vyÏiadané t˘mto daňov˘m priznaním budú na základe §§ 149 ff. Poriadku o
poplatkoch a na základe §§ 1 ods. 3, 1a ods. 1 ã. 2, 39c ods. 4 Zákona o dani z príjmu (EstG) zaevidované.

�A Údaje o osobe

�B Údaje o príjmoch Ïiadajúcej osoby

�C Údaje o príjmoch manÏelského partnera

Îiadajúca osoba ManÏelsk˘ partner
Priezvisko, meno a prípadne rodné meno

Bydlisko v zahraniãí (ulica, ãíslo domu, po‰tové smerovacie ãíslo, miesto, ‰tát)

Posledn˘ príslu‰n˘ nemeck˘ daňov˘ úrad, daňové ãíslo

Zamestnávatel’ v Nemecku (Meno, adresa) Zamestnávatel’ v Nemecku (Meno, adresa)

U manÏelov, ktorí obaja poberajú mzdu: 
Îiadame o kombináciu daňov˘ch tried

Potvrdenia pre zráÏku daní zo mzdy mi boli 
pre prebiehajúci kalendárny rok uÏ udelené.

Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecn˘ch príjmov, gratifikácií, tantiemov atd’.)
v Nemecku

EUR

v ‰táte bydliska
v domácej mene

v (tretí ‰tát)
v domácej mene

pät’/tri‰tyri/‰tyritri/pät’

Priezvisko, meno a prípadne rodné meno

Dátum narodenia
Deň mesiac rok ·tátna príslu‰nost’

Dátum narodenia
Deň mesiac rok ·tátna príslu‰nost’

Áno, daňov˘m úradom
Nie

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku
Druh príjmu

EUR

v ‰táte bydliska
Druh príjmu v domácej mene

v (tretí ‰tát)
Druh príjmu v domácej mene

Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecn˘ch príjmov, gratifikácií, tantiemov atd’.)
v Nemecku

EUR

v ‰táte bydliska
v domácej mene

v (tretí ‰tát)
v domácej mene

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku
Druh príjmu

EUR

v ‰táte bydliska
Druh príjmu v domácej mene

v (tretí ‰tát)
Druh príjmu v domácej mene

Îiadam o daňovú triedu III



T˘mto potvrdzujeme, 

1. Ïe na strane 1 menované osoby povinné odvádzat’ dane mali v roku 200 _  bydlisko v na‰om ‰táte;

2. Ïe nie sú známe okolnosti, ktoré by boli v rozpore s údajmi v tejto Ïiadosti, t˘kajúce sa osobn˘ch a zárobkov˘ch
pomerov.

Miesto Dátum SluÏobná peãiatka a podpis

Meno a adresa zahraniãného daňového úradu

Vyhlásenie
Odsek (D) nebol vyplnen˘, pretoÏe uÏ bolo pre jedno z oboch predchádzajúcich v˘merov˘ch období (kalendárny rok
daÀové ãíslo                                      predloÏené potvrdenie zahraniãného cudzineckého úradu a pomery sa nezmenili.)

,

�D Potvrdenie zahraniãného daňového úradu

Na vypracovaní tejto Ïiadosti sa zúãastnil:Vyhlasujem, Ïe som údaje v tejto Ïiadosti uãinil pravdivo podl’a môjho
najlep‰ieho vedomia a svedomia.

Dátum

(Podpis Ïiadajúcej osoby) (Podpis manÏela)



– Ausfertigung für die ausländische Steuerbehörde/Vyhotovenie pre zahraniãn˘ daÀov˘ úrad9.04 (slowakisch)

Biele políãka vyplnit’ alebo oznaãit’ kríÏikom

Îiadost’o zaradenie zamestnanca ako neobmedzene povinného odvádzat’
daň z príjmu podl’a § 1 ods. 3, § 1 a EstG (Zákon o dani z príjmu)
(Príloha Hraniãn˘ pendler EU/EWR k Ïiadosti o zl’avu z dane z príjmu 200_)

Upozornenie:
Zamestnancom, ktorí nemajú v Spolkovej republike Nemecko trval˘, ani obvykl˘ pobyt sa nevystavuje karta daní z príjmu. Namiesto karty daní z
príjmu sa vystavuje na základe tejto Ïiadosti potvrdenie o osobn˘ch zdaňovacích znakoch, ktoré sú urãujúce pre odvod daní zo mzdy. Toto
potvrdenie musí zamestnanec predloÏit’ zamestnávatel’ovi pred zaãiatkom kalendárneho roku alebo pred nástupom do pracovného pomeru. Na
vystavenie tohoto potvrdenia je oprávnen˘ daňov˘ úrad zamestnávatel’a.
Toto tlaãivo musí zamestnanec odovzdat’, ked’ nemá v Spolkovej republike Nemecko trval˘ ani obvykl˘ pobyt, ale je ‰tátny príslu‰nik jedného z
ãensk˘ch ‰tátov Európskej únie (EU) alebo ‰tátu, pre ktor˘ plati Dohoda o európskom hospodárskom priestore (EWR, sem patria Island,
Lichten‰tajnsko, Nórsko). V prípade, Ïe zamestnanec nie je ‰tátny príslu‰ník krajín EU alebo EWR, treba pouÏit’ tlaãivo „Hraniãn˘ pendler mimo
EU/EWR“.
Zamestnanec bude neobmedzene povinn˘ odvádzat’ daň z príjmu, ked’ bude suma jeho príjmov podliehat’ minimálne na 90 % nemeckej dani z 
príjmu alebo ked’ príjmy, ktoré nepodliehajú nemeckej dani z príjmu nie sú vy‰‰ie ako 3.068 EUR. V prípade, Ïe zamestnanec Ïije v manÏelskom
zväzku, sa na preverenie skutoãnosti, ãi jemu a jeho v spoloãnej domácnosti Ïijúcemu manÏelskému partnerovi budú spoloãne vymerané dane a ãi
môÏe byt’ preto zaraden˘ do daňovej triedy III, sa suma 3.068 EUR zdvojnásobuje na 6.136 EUR. V tomto prípade musí aj manÏeIsk˘ partner
podpísat’ toto tIaãivo. NasIedujúce údaje o zamestnávatel’ovi je potrebné nechat’ potvrdit’ príslu‰n˘m zahraniãn˘m daňov˘m úradom v odseku (D).
Pre d’al‰ie zl’avy z dane z príjmu treba vypInit’ dodatoãne tlaãivo „Îiadost’ o zl’avu z dane z príjmu“,
Po uplynutí kalendárneho roka je zamestnanec a prípadne jeho manÏelsk˘ partner povinn˘ odovzdat’ daňové priznanie. Na to potrebné potvrdenie
o dani z príjmu obdrÏí zamestnanec u svojho zamestnávatel’a. Na vykonanie v˘meru dane je oprávnen˘ príslu‰n˘ daňov˘ úrad zamestnávatel’a.
Ak má zamestnanec ako ‰tátny príslu‰ník ãlenského ‰tátu EU/EWR trval˘ alebo obvykl˘ pobyt v Nemecku a obdrÏí preto kartu daní z príjmu, musí
vyplnit’ toto tlaãivo, ked’ chce pre svojho v ãlenskom ‰táte EU/EWR Ïijúceho manÏelského partnera alebo pre svoje deti uplatnit’ rodinné daňové
zv˘hodnenia (napr. daňová trieda III).
Toto tlaãivo treba vyplnit’ aj v prípade, ked’ zamestnanec ako nemeck˘ ‰tátny obãan poberá svoj príjem z verejnej pokladne a je na základe
sluÏobného poverenia ãinn˘ v zahraniãi, aj mimo územia ãlensk˘ch ‰tátov EU/EWR. Toto neplatí pre príslu‰níkov diplomatickej alebo konzulárnej
sluÏby.
Podl’a predpisov Zákona na ochranu dát sa poukazuje na to, Ïe údaje vyÏiadané t˘mto daňov˘m priznaním budú na základe §§ 149 ff. Poriadku o
poplatkoch a na základe §§ 1 ods. 3, 1a ods. 1 ã. 2, 39c ods. 4 Zákona o dani z príjmu (EstG) zaevidované.

�A Údaje o osobe

�B Údaje o príjmoch Ïiadajúcej osoby

�C Údaje o príjmoch manÏelského partnera

Îiadajúca osoba ManÏelsk˘ partner
Priezvisko, meno a prípadne rodné meno

Bydlisko v zahraniãí (ulica, ãíslo domu, po‰tové smerovacie ãíslo, miesto, ‰tát)

Posledn˘ príslu‰n˘ nemeck˘ daňov˘ úrad, daňové ãíslo

Zamestnávatel’ v Nemecku (Meno, adresa) Zamestnávatel’ v Nemecku (Meno, adresa)

U manÏelov, ktorí obaja poberajú mzdu: 
Îiadame o kombináciu daňov˘ch tried

Potvrdenia pre zráÏku daní zo mzdy mi boli 
pre prebiehajúci kalendárny rok uÏ udelené.

Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecn˘ch príjmov, gratifikácií, tantiemov atd’.)
v Nemecku

EUR

v ‰táte bydliska
v domácej mene

v (tretí ‰tát)
v domácej mene

pät’/tri‰tyri/‰tyritri/pät’

Priezvisko, meno a prípadne rodné meno

Dátum narodenia
Deň mesiac rok ·tátna príslu‰nost’

Dátum narodenia
Deň mesiac rok ·tátna príslu‰nost’

Áno, daňov˘m úradom
Nie

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku
Druh príjmu

EUR

v ‰táte bydliska
Druh príjmu v domácej mene

v (tretí ‰tát)
Druh príjmu v domácej mene

Predpokladaná mzda brutto (vrátane vecn˘ch príjmov, gratifikácií, tantiemov atd’.)
v Nemecku

EUR

v ‰táte bydliska
v domácej mene

v (tretí ‰tát)
v domácej mene

Predpokladané iné príjmy
v Nemecku
Druh príjmu

EUR

v ‰táte bydliska
Druh príjmu v domácej mene

v (tretí ‰tát)
Druh príjmu v domácej mene

Îiadam o daňovú triedu III



T˘mto potvrdzujeme, 

1. Ïe na strane 1 menované osoby povinné odvádzat’ dane mali v roku 200 _  bydlisko v na‰om ‰táte;

2. Ïe nie sú známe okolnosti, ktoré by boli v rozpore s údajmi v tejto Ïiadosti, t˘kajúce sa osobn˘ch a zárobkov˘ch
pomerov.

Miesto Dátum SluÏobná peãiatka a podpis

Meno a adresa zahraniãného daňového úradu

Vyhlásenie
Odsek (D) nebol vyplnen˘, pretoÏe uÏ bolo pre jedno z oboch predchádzajúcich v˘merov˘ch období (kalendárny rok
daÀové ãíslo                                      predloÏené potvrdenie zahraniãného cudzineckého úradu a pomery sa nezmenili.)

,

�D Potvrdenie zahraniãného daňového úradu

Na vypracovaní tejto Ïiadosti sa zúãastnil:Vyhlasujem, Ïe som údaje v tejto Ïiadosti uãinil pravdivo podl’a môjho
najlep‰ieho vedomia a svedomia.

Dátum

(Podpis Ïiadajúcej osoby) (Podpis manÏela)


